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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 16 janvier 2002.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DES FINANCES

Le ministre des Finances, M. Didier Reynders, souli-
gne que le projet de loi à l’examen poursuit deux objec-
tifs :

1. renforcer le dispositif antiblanchiment à l’égard des
pays et territoires non coopératifs dans la lutte contre le
blanchiment de capitaux

L’efficacité des mesures prises à l’égard des pays et
territoires non coopératifs dans la lutte contre le blanchi-
ment de capitaux d’origine illicite (trafic de stupéfiants,
terrorisme) est accrue.

Les pays et territoires non coopératifs sont identifiés
sur la base de critères définis par le Groupe d’action
financière (GAFI), auquel la Belgique participe par l’in-
termédiaire de la Cellule de traitement des informations
financières. Le GAFI veut agir de manière ferme contre
les pays et territoires qui sont considérés comme non
coopératifs depuis au moins un an et n’ont pas fait suffi-
samment de progrès, depuis, pour remédier aux lacu-
nes mises en évidence.

À cet effet, il a prévu un large éventail de contre-me-
sures, au nombre desquelles la possibilité d’imposer des
prescriptions rigoureuses pour l’identification des clients
et de renforcer les mécanismes de déclaration appro-
priés. Il s’est donc doté d’une large capacité de réaction.

Le 17 octobre 2000, le Conseil conjoint des ministres
Ecofin/JAI de l’Union européenne a décidé que les États
membres mettraient en œuvre, de concert, les contre-
mesures décidées par le Groupe d’action financière. Des
initiatives législatives seront donc prises également dans
les autres États membres de l’Union européenne.

Pour renforcer les mécanismes de déclaration, il est
nécessaire d’adapter le dispositif préventif
antiblanchiment, en habilitant le Roi à étendre l’obliga-
tion de déclaration à la Cellule de traitement des infor-
mations financières, visée aux articles 12 à 14bis de la
loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisa-
tion du système financier aux fins du blanchiment de
capitaux, à l’obligation de déclaration des opérations et

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 16 januari 2002.

I.— INLEIDENDE UITEENZETTING VAN
DE MINISTER VAN FINANCIËN

De minister van Financiën, de heer Didier Reynders,
vestigt de aandacht erop dat met dit wetsontwerp twee
doelstellingen worden nagestreefd :

1. de versterking van het anti-witwasdispositief ten
aanzien van de niet-meewerkende landen en gebieden
in de strijd tegen het witwassen van geld

De doeltreffendheid van de maatregelen ten aanzien
van de niet-meewerkende landen en gebieden in de strijd
tegen het witwassen van geld met een onwettige oor-
sprong (drugshandel, terrorisme) wordt verhoogd.

De niet-meewerkende landen en gebieden worden
geïdentificeerd op basis van criteria die werden uitge-
werkt door de Financiële Actiegroep (FAG) waaraan
België deelneemt via de Cel voor financiële informatie-
verwerking.  De FAG wil streng optreden tegen landen
en gebieden die al sinds ten minste één jaar als niet-
medewerkend worden beschouwd en die sindsdien geen
voldoende vooruitgang hebben gemaakt om de
aangekaarte tekortkomingen te verhelpen.

Hiervoor werd een brede waaier van tegen-
maatregelen uitgewerkt die onder meer de vorm kun-
nen aannemen van het opleggen van strenge voorschrif-
ten voor de identificatie van cliënten en van het versterken
van de toepasselijke meldingsmechanismen. Er werd dus
voorzien in een ruime reactiecapaciteit.

Op 17 oktober 2000 werd door de gezamenlijke raads-
vergadering van de ministers Ecofin/JAI van de Euro-
pese Unie beslist dat de lidstaten gezamenlijk de tegen-
maatregelen beslist door de Financiële Actiegroep
zouden uitvoeren. Ook in de andere lidstaten van de E.U.
zullen dus wetgevende initiatieven worden genomen.

Voor het versterken van de meldingsmechanismen is
het noodzakelijk het preventief anti-witwasdispositief aan
te passen, door de Koning te machtigen de plicht tot
kennisgeving aan de Cel voor financiële informatiever-
werking, beoogd in de artikelen 12 tot 14bis van de wet
van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van
het financiële stelsel voor het witwassen van geld, uit te
breiden tot de plicht tot kennisgeving van verrichtingen
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des faits qui sont potentiellement suspects par leur na-
ture, à cause du lien direct avec un pays ou territoire
non coopératif.

2. renforcer le dispositif antiblanchiment relatif aux
activités de transfert de fonds

Ces mesures visent à soumettre les bureaux de
change qui exercent des activités de transfert de fonds
à un certain nombre d’exigences supplémentaires.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Eric van Weddingen (PRL FDF MCC) demande si
l’on dispose d’une liste mise à jour des pays et territoi-
res qui sont considérés comme non coopératifs par le
GAFI.

M. Gérard Gobert (Agalev-Ecolo) estime que les pou-
voirs publics doivent faire preuve de fermeté à l’égard
de toutes les formes de blanchiment. Le projet de loi à
l’examen visant à renforcer le dispositif antiblanchiment
recueillera dès lors son entière adhésion.

M. Dirk Pieters (CD&V) constate que le projet impose
le dépôt d’un cautionnement, dont le montant est fixé
par le Roi et qui vaudrait comme privilège pour le client.
Par ailleurs, le Roi est habilité à déterminer le montant
maximum pouvant, par client, faire l’objet d’un transfert
de fonds opéré par un bureau de change.

Ces conditions spécifiques seront imposées aux bu-
reaux de change. Elles ne s’appliquent toutefois pas à
d’autres institutions financières comme les banques, du
fait que les banques sont déjà soumises à une sur-
veillance prudentielle effective.

L’intervenant souligne que toutes les institutions finan-
cières ne sont toutefois pas soumises à une surveillance
prudentielle. Bien que les courtiers d’assurances ne
soient pas soumis à cette surveillance, les transferts de
fonds auxquels ils procèdent ne sont pas limités aux
montants maximums qui seront désormais fixés pour
les transferts opérés par les bureaux de change. Pour-
quoi les courtiers d’assurances échappent-ils à ce ré-
gime spécifique ? Ne s’agit-il pas d’une anomalie dans
la législation ?

Le ministre pourrait-il préciser les raisons pour les-
quelles il exclut les entreprises d’une personne ? Pour-
quoi les bureaux de change sont-ils désormais obligés
de se constituer en société commerciale ? Une entre-
prise d’une personne n’a-t-elle pas une plus grande res-
ponsabilité qu’une SPRL ?

en feiten die potentieel verdacht zijn uit hun aard, we-
gens de rechtstreekse band met het niet-meewerkend
land of gebied.

2. de versterking van de anti-witwasmaatregelen met
betrekking tot de activiteiten van geldoverdracht

Hierbij worden wisselkantoren die activiteiten van geld-
overdracht verrichten, onderworpen aan een aantal bij-
komende vereisten.

II.— ALGEMENE BESPREKING

De heer Eric van Weddingen (PRL FDF MCC) vraagt
of er een bijgewerkte lijst beschikbaar is van de landen
en de gebieden die door de FAG als niet-meewerkend
worden beschouwd.

De heer Gérard Gobert (Agalev-Ecolo) is van oordeel
dat de overheden krachtdadig moeten optreden tegen
alle vormen van witwaspraktijken. Dit wetsontwerp ter
versterking van de anti-witwasmaatregelen kan dan ook
op zijn volledige steun rekenen.

De heer Dirk Pieters (CD&V) stelt vast dat er een ver-
plichte borgtocht wordt ingevoerd waarvan het bedrag
wordt bepaald door de Koning en die als voorrecht voor
de cliënt zou gelden. Daarnaast wordt de Koning ook
gemachtigd om het maximumbedrag te bepalen van de
transfers die de wisselkantoren per cliënt mogen ver-
richten.

Deze specifieke voorwaarden zullen worden opgelegd
aan de wisselkantoren. Ze gelden evenwel niet voor an-
dere financiële instellingen zoals de banken, omdat de
banken reeds aan een volwaardig prudentieel toezicht
zijn onderworpen.

De spreker vestigt de aandacht erop dat evenwel niet
alle financiële instellingen zijn onderworpen aan een
prudentieel toezicht. Hoewel verzekeringsmakelaars niet
onder dit toezicht vallen, worden de geldtransfers die ze
verrichten, toch niet beperkt tot de maximumbedragen
die voortaan zullen gelden voor de overdrachten die
worden uitgevoerd door de wisselkantoren. Waarom
ontsnappen de verzekeringsmakelaars aan deze speci-
fieke regeling ? Is dit geen anomalie in de wetgeving ?

Kan de minister toelichten welke zijn beweegredenen
zijn om eenmanszaken uit te sluiten ? Waarom worden
wisselkantoren voortaan verplicht een handels-
vennootschap op te richten ? Heeft een eenmanszaak
geen grotere verantwoordelijkheid dan een bvba ?
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Le ministre des Finances précise que toutes les infor-
mations récentes relatives à la liste des pays non coo-
pératifs se trouvent sur le site du GAFI (www.oecd.org/
fatf).

La liste actuelle (le 7 septembre 2001) des pays ou
territoires non coopératifs est comme suit :

1. Îles Cook
2. Dominique
3. Egypte
4. Grenada
5. Guatemala
6. Hongrie
7. Indonésie
8. Israël
9. Liban
10. Îles Marshall
11. Myanmar
12. Nauru
13. Nigeria
14. Niue
15. Philippines
16. Russie
17. Saint-Christophe-et-Niévès
18. Saint-Vincent et les Grenadines
19. Ukraine

Il va de soi que les mesures antiblanchiment doivent
s’appliquer à un nombre aussi élevé que possible d’ins-
titutions financières. Aucune institution financière con-
cernée ne peut à cet égard demeurer hors d’atteinte.

Au niveau européen, le ministre a toujours milité pour
que l’on mène une lutte sans merci contre les pratiques
de blanchiment. Il se réfère à cet égard au débat mené
au Parlement européen sur l’opportunité d’obliger les
avocats à dénoncer les clients qui souhaitent demander
leur avis en vue de blanchir des capitaux. Des progrès
importants ont été réalisés dans ce dossier au cours de
la présidence belge.

Un nombre important d’institutions financières sont
d’ores et déjà soumises à des dispositions en matière
de contrôle. Un statut de contrôle différencié prévoyant
des mesures spécifiques a été élaboré pour les bureaux
de change, étant donné que ceux-ci sont spécialisés
dans les activités de transfert de fonds.

Lors de l’examen des projets de réforme du contrôle
financier, on pourra examiner si de telles mesures spé-
cifiques ne devraient pas également être élaborées pour
les institutions qui sont soumises au contrôle de l’Office
de contrôle des assurances si l’on constate que le con-
trôle prudentiel n’est pas suffisamment efficace.

De minister van Financiën deelt mee dat alle recente
informatie inzake de lijst van de niet-meewerkende lan-
den kan gevonden worden op de website van de FAG
(www.oecd.org/fatf).

De (tot 7 september 2001) bijgewerkte lijst van de
landen en de gebieden die door de FAG als niet-
meewerkend worden beschouwd is als volgt :

1. Cook Eilanden
2. Dominica
3. Egypte
4. Grenada
5. Guatemala
6. Hongarije
7. Indonesië
8. Israël
9. Libanon
10. Marshall Eilanden
11. Myanmar
12. Nauru
13. Nigeria
14. Niue
15. Filippijnen
16. Rusland
17. Saint-Kitts-and-Nevis
18. Saint-Vincent en The Grenadines
19. Oekraïne

Het spreekt vanzelf dat de anti-witwasmaatregelen
voor een zo groot mogelijk aantal financiële instellingen
moeten gelden. Geen enkele betrokken financiële instel-
ling mag hierbij buiten schot blijven.

Op Europees vlak heeft de minister steeds geijverd
voor een harde aanpak van de witwaspraktijken. Hij ver-
wijst hierbij naar het debat in het Europees Parlement
over een eventuele verplichting voor advocaten om cliën-
ten aan te geven die advies wensen in te winnen met
het oog op het witwassen van geld. Tijdens het Belgische
voorzitterschap is er aanzienlijke vooruitgang geboekt
in dit dossier.

Een belangrijk aantal financiële instellingen zijn reeds
aan controlebepalingen onderworpen. Voor de wissel-
kantoren werd er een gedifferentieerd controlestatuut met
specifieke maatregelen uitgewerkt, omdat de wissel-
kantoren gespecialiseerd zijn in activiteiten van geld-
overdracht.

Bij de bespreking van de ontwerpen over de hervor-
ming van het financieel toezicht kan worden nagegaan
of dergelijke specifieke maatregelen ook niet moeten
worden uitgewerkt voor de instellingen die onderworpen
zijn aan het toezicht van de Controledienst voor de ver-
zekeringen, indien wordt vastgesteld dat het prudentiële
toezicht niet zou voorzien in een voldoende sluitende
controle.
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L’obligation de constituer une société commerciale
facilitera considérablement le contrôle des bureaux de
change.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Articles 1er et 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et
sont successivement adoptés à l’unanimité.

Art. 3

M. Olivier Maingain (PRL FDF MCC), président,
demande les raisons pour lesquelles  l’avis du Conseil
d’Etat en ce qui concerne la nature et le rang du pri-
vilège prévu à l’article 3 du projet (DOC  50 1569/001, p.
16), n’a pas été suivi.

Le ministre des Finances fait observer que le privilège
est limité à l’assiette des avoirs consignés à la Banque
Nationale de Belgique. Il est donc implicite qu ‘il s’agit
d’un privilège spécial. Le rang du privilège est déterminé
par la loi hypothécaire conformément aux dispositions
qu’elle contient. En cas de concours (improbable) entre
privilèges spéciaux, il conviendra de suivre les règles
prévues dans cette loi.

L’article 3 est adopté à l’unanimité.

Art. 4

Cet article ne donne lieu à aucune observation et est
adopté à l’unanimité.

*
*    *

La commission marque son accord sur un certain
nombre de corrections d’ordre linguistique et légistique
à apporter.

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été modifié, est
adopté à l’unanimité.

De verplichting tot het oprichten van een handels-
vennootschap zal de controle en het toezicht op de
wisselkantoren aanzienlijk vergemakkelijken.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Artikelen 1 en 2

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt. Ze worden achtereenvolgens eenparig aange-
nomen.

Art. 3

Voorzitter Olivier Maingain (PRL FDF MCC) vraagt
waarom geen gevolg is gegeven aan het advies van de
Raad van State in verband met de aard en de rang van
het voorrecht waarin artikel 3 van het wetsontwerp (DOC
50 1569/001, blz. 16) voorziet.

De minister van Financiën merkt op dat het voorrecht
beperkt is tot de tegoeden die bij de Nationale Bank van
België in bewaring zijn gegeven.  Het gaat dus impliciet
om een bijzonder voorrecht.  De rang van het voorrecht
wordt bepaald door de hypotheekwet overeenkomstig
de bepalingen die ze bevat.  In geval van
(onwaarschijnlijke) samenloop van bijzondere
voorrechten zullen de regels moeten worden toegepast
waarin die wet voorziet.

Artikel 3 wordt eenparig aangenomen.

Art. 4

Dit artikel geeft geen aanleiding tot verdere bespre-
king en wordt eenparig aangenomen.

*
*    *

De commissie gaat ermee akkoord om een aantal
taalkundige en legistieke verbeteringen aan te brengen.

Het gehele aldus verbeterde wetsontwerp wordt een-
parig aangenomen.
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Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécution (application de l’article 18.4 a) du Règlement)

Articles 2, 3 et 4.

ERRATA

Art. 2

1.A la première ligne, il y a lieu de lire «rédigé comme
suit» au lieu de «est rédigé comme suit».

2. Dans le texte néerlandais de l’article 14ter proposé,
quatrième et cinquième lignes, il y a lieu de lire
«natuurlijke of rechtspersonen» au lieu de «natuurlijke-
of rechtspersonen».

Art. 3

1. Dans le texte néerlandais, il y a lieu de lire l’arti-
cle 139, alinéa 8, 1°, proposé,  comme suit :

«ze dienen te zijn opgericht in de vorm van een
handelsvennootschap ;».

2. Dans le texte néerlandais de l’article 139, alinéa 8,
2°, proposé, il y a lieu de lire la deuxième phrase comme
suit :

«Zij dienen bewijs te leveren van het in bewaring geven
van een borgtocht bij de Nationale Bank van België, voor
rekening van de Deposito- en Consignatiekas, voor een
bedrag en volgens nadere regels door de Koning te
bepalen.».

Lijst van de bepalingen die uitvoeringsmaatregelen
vereisen (toepassing van artikel 18.4 a) van het Regle-
ment)

Artikelen 2, 3 en 4.

ERRATA

Art. 2

1. Op de eerste regel van de Franse tekst leze men
«rédigé comme suit» in plaats van «est rédigé comme
suit».

2. In het voorgestelde artikel 14ter, vierde en vijfde
regel, leze men «natuurlijke of rechtspersonen» in plaats
van «natuurlijke- of rechtspersonen».

Art. 3

1. Men leze het voorgestelde artikel 139, achtste lid,
1°, als volgt :

«ze dienen te zijn opgericht in de vorm van een
handelsvennootschap ;».

2. In het voorgestelde artikel 139, achtste lid, 2°, leze
men de tweede zin als volgt :

«Zij dienen bewijs te leveren van het in bewaring ge-
ven van een borgtocht bij de Nationale Bank van België,
voor rekening van de Deposito- en Consignatiekas, voor
een bedrag en volgens nadere regels door de Koning te
bepalen.»


